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explanation of acdelco brake rotor  
and drum part numbers

ACDelco has standardized brake rotor/drum part numbers to make it 
easier for the installer and counterperson to understand by using  
suffixes to denote differences.  See examples and definitions below:

Suffixes		  Type							      Example
None 		  Professional 					     18A1705
A			   Advantage 					     18A1705A
AC 			  Advantage Coated 			   18A1705AC
SD			   Severe Duty / Usage intensif 	 18A1705SD
PV			   Police Vehicle / véhicule police	 18A1705PV

18A = Brake rotor
18A = Disques de freins
18B = Brake drum
18B = Tambour de freins

Base number 
Numéro de base

18A 1705

explication des numÉros de piÈces de 
disques et tambours de freins acdelco

ACDelco a crée des normes pour leurs numéros de pièces de disques 
et tambours de freins.  Il est maintenant plus facile pour les installateurs 
et commis comptoir de comprendre la numérotation en utilisant des  
suffixes pour les différences.  Voir les exemples et définitions suivantes:
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explanation of 
brake pad part numbers

North America uses a brake standard called FMSI (Friction Materials Standards 
Institute) which uses a standard “D number” as common language for brake pads.  
Explanation of how to dissect the ACDelco brake pad parts number is below.

Suffix options after D number (17D785 used as an example)

Suffixes		  Type							       Example
None 			  Non asbestos organic 				    17D785
C			   Ceramic 						      17D785C
M			   Semi/Low-Metallic 				    17D785M
CH			   Ceramic with loose hardware kit 		  17D785CH
MH			   Semi/Low-Metallic with hardware kit 	 17D785MH
MHD:		  Semi-Metallic pads for HD trucks 		  air disc brake systems
MX			   Semi-Metallic Severe Duty 			   17D785MX
SK			   Service Kit (incl. front & rear pads in one package) 	 17D844SK
PV			   Police Pursuit vehicle 				    17D785MHPV
SV			   Police Special Service Vehicle (non-pursuit) 	 17D785MHSV
F1			   Change in friction formula or design from original part number 	 17D785CHF1

Part # Prefix
14 = Advantage
17 = Professional

FMSI steel plate ID #
(starts with a “D”)

17 D785 CH
See below for 
suffix options

A, B, D and CM immediately following the “D number” (example: 17D1019ACH) 
are used as generic differentiators for minor but critical differences in similar brake 
pad sets.  These differentiators can indicate with and without wear sensors,  
friction thickness or shape variations, piston clip size variations, the inclusion of  
different loose hardware kits in two otherwise identical pad sets, etc.
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explication des numÉros 
de plaquettes de freins

L’Amérique du Nord a mis en place une norme pour les freins nommé FMSI (Friction Materials Standards 
Institute / Institut des standards pour les matériaux de friction) qui utilise un “numéro D” comme langage 
commun pour les plaquettes de freins.  L’explication quant à la dissection des numéros de pièces des 
plaquettes de freins ACDelco est telle qui suit:

Options de suffixe après le numéro D (17D785 utilisé comme exemple)

Suffixe		  Type								        Example
Aucun		  Organique sans amiante				    17D785
C			   Céramique 							      17D785C
M			   Semi-métallique 						      17D785M
CH			   Céramique avec quincaillerie en vrac		  17D785CH
MH			   Semi-métallique avec quincaillerie en vrac		 17D785MH
MHD:		  Semi-métallique pour camions lourds 		  freins à air comprimé
MX			   Semi-métallique pour usage intensif			  17D785MX
SK			   Ensemble de service (comprend plaquettes avant & arrière)	 17D844SK
PV			   Véhicule de poursuite policière			   17D785MHPV
SV			   Véhicule de service policier spécial (aucune poursuite) 	17D785MHSV
F1			   Changement à la formule de friction ou conception (comparé à la pièce d’origine)	 17D785CHF1

Préfix du # de pièce
14 = Advantage
17 = Professionnel

# d’identification FMSI 
(débute par un “D”)

17 D785 CH
Voir ci-dessous 
pour les options  

de suffixe

Les lettres A, B, D et CM immédiatement après le “numéro D” (exemple: 17D1019ACH) 
sont utilisés comme différentiateurs génériques pour les différences mineurs mais cri-
tiques dans les ensembles de plaquettes de freins semblables.  Ces différentiateurs 
peuvent indiquer:   avec et sans capteurs d’usure, épaisseur de friction ou variation de 
forme, variation à la taille des pinces des pistons, l’inclusion des différents ensembles de 
quincaillerie en vrac dans deux ensembles de plaquettes par ailleurs identiques, etc. 
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